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— Critical Editions of the Vajradakatantra Chapters 11 and 15
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Introduction

The Vajradakamahatantra (abbr. Vajradaka) is a scripture belonging to the Buddhist Cakrasamvara (or
-Samvara) cycle, and can be considered to have been compiled in around the tenth century.! This paper
intends to provide the first critical editions of Sanskrit texts of the eleventh and fifteenth chapters
(patala) of the Vajradaka as well as a preliminary analysis of their contents.? Critical editions of their
Tibetan translations are also provided here as a backup material.

The titles of the eleventh and fifteenth chapters are respectively "All illusions’ manifestation (in
the form of an inner fire, cakras, channels, and so on in the body)" (sarvamayavikurvita) and “The
appearance of the threefold body (in the form of cakras and so on), the appearance of the the continu-
ous series of mantra (as letters visualized on the cakras and in channels), and the deception of
untimely death (viz., a practice to avoid untimely death)” (kayatrayodayamantratantrodayakalamrtyu-
vaiicana). The main topic of these two chapters is the psychosomatic yoga, in which a practitioner
visualizes an inner fire, cakras (cakra), channels (nadr), and mantras (or letters) in his body. In his
Vivrti (“commentary”)? on the Vajradaka, Bhavabhadra names this yoga “Subtle yoga” (phra mo’i rnal
’byor, whose Sanskrit can be supposed to be sitksmayoga) probably because the inner fire, cakras, and
channels are elements that constitute one’s subtle body (sizksmasarira), which is an invisible collective
body of the mental and physical functions that frames the individuality of each practitioner’s existence.

1. Manuscripts and Methodology Employed in This Edition

There are two Sanskrit manuscripts of the Vajradaka that are available. My edition of the eleventh and
fifteenth chapters is based on these two manuscripts.

1 As for the date of compilation of the Vajradaka, see Sugiki (2007) 12-21, 104-107. Judging from the borrowing
and lending relations of lines between Sanskrit scriptures, the Vajradaka could be supposed to come after the
Herukabhidhanatantra (also named Cakrasamvaratantra) (around the 9th century), the rise of the Arya school of
the Guhyasamdja cycle (the 9th century), and the instruction of the Kaula system of holy sites (the 22nd chapter)
of the Kubjikamatatantra (arround the 9th century), and be safely stated to come before the Muktavalt of
Ratnakarasanti (the 11th centuries), and the Dakarnavatantra (belonging to the latest stage of the Cakrasamvara
scriptural cycle).

2 Ciritical editions of some chapters of the Sanskrit Vajraddkatantra have been published in Sugiki (2002) (chaps
1 and 42), Sugiki (2003) (chaps 7, 8, 14, 18, 22, 36, and 38), Sugiki (2008) (chaps 44 and 48), and Sugiki (2016:
forthcoming) (chap 19).

3 The rGyud kyi rgyal po chen po dpal rdo rje mkha’ ’gro zhes bya ba’i rnam par bshad pa (whose Sanskrit title
given in the translation is Srivajradakanamamahatantrardjasya vivrtti) of Bha ba bha dra (Bhavabhadra), Tib: D,
Tohoku no. 1415, 72b2.
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C: The Asiatic Society of Bengal, Kolkata (Calcutta), Sastri catalogue (A Descriptive Catalogue
of Sanskrit Manuscripts in the Government Collection under the Care of the Asiatic Society of
Bengal, Vol. 1, 1917, Calcutta) no 72, Accession no G3825 (Chapter 11: 33r6-34v3, Chapter
15: 38r6-39v3), palm leaf (126 leaves), undated, old Newar script of 14-15 centuries.

T: The library of the University of Tokyo, Tokyo, Matsunami catalogue (A Catalogue of the
Sanskrit Manuscripts in the Tokyo University Library, 1965, Tokyo) no 343, 44b1-48b3 (Chap-
ter 11: 30v4-31v7, Chapter 15: 35r5-36v7), palm leaf (108 leaves), dated NS 291 (1171 CE),
old Newar script.

The text of their Tibetan translation (abbr. Tib) here edited is based on these two versions:

D: A version in the sDe dge edition, Tohoku university catalogue no 370, Chapter 11:
33r1-34v6, Chapter 15: 38r1-39r5.

P: A version in the Peking edition, Otani university catalogue no 18, Chapter 11: 261v2-263r1,
Chapter 15: 266v7-268r5.

As an Indian commentary on the Vajradaka, 1 used Bhavabhadras Vivrti (Only its Tibetan transla-
tion is available — Tib: sDe dge edition [Tohoku no. 1415] Chapter 11: 72v1-78v4, Chapter 15:
88v6-96v1).

One passage in the eleventh chapter and most passages in the fifteenth chapter of the Sanskrit
Vajradaka closely resemble those found in several other works whose Sanksrit manuscripts or editions
are available. Those works are the Hevajratantra (abbrev. Hevajra), Chapter 1 of Part I; the
Herukabhidhanatantra (also named Cakrasamvara or Laghusamvara: abbrev. Herukabhidhana), Chap-
ter 35; the Sadhananidhi of Kambala (a commentary on the Herukabhidhana: abbrev. Sadhananidhi),
Chapter 35; the Samputodbhavatantra (abbrev. Samputodbhava), Sections 3 and 4 of Chapter 6; the
Sricakrasamvarasadhana of Krsnacarya; and the Vasantatilaka of Krsnacarya, Chapter 10. In order to
edit the Sanskrit text of the Vajradaka, 1 draw on Sanskrit manuscripts and editions of those works. (I
have noted the parallel passages found in those works in the Notes (Sanskrit Parallels) section of the
present paper.) The used Sanskrit manuscripts and editions of these works are as follows:

Hevajra: Skt ed., Snellgrove (1959) and Tripathi and Negi (2001).

Herukabhidhana: Skt ed., Gray (2012).

Sadhananidhi: Skt ms., NGMPP Reel no. B31/20. Skt ed., my unpublished edition.

Samputodbhava: Skt mss., L: Cowell and Eggeling (1876) catalogue no. 37 and To: Matsunami
(1965) catalogue no. 428. Skt ed., my unpublished edition.

Sricakrasamvarasadhana: Skt ed., Sugiki (2000).

Vasantatilaka: Skt ed., Rinpoche and Dwivedi (1990).

All these works belong to the traditions of Buddhist Yoginitantra literature.
Some grammatical peculiarities are found in the eleventh and fifteenth chapters of the Vajradaka.
They occur to accommodate the meter:

vidhivate (11.3b) for some active form of the same verb; mudrabhi (11.13a) for mudrabhih;
vyaghracarmavrta katih (11.20b) for vyaghracarmavrtakatih; -dhvanibhi nadatah (15.9d) for
-dhvanibhir nadatah; kala- (1512b) for kala-; tantu (15.13b) for tantubhir; dvau (15.14a) for
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dvabhyam; pasa (15.16d) for pasena; and khatvanga (15.33b) for khatvarngam.

However, there are also verses in the edited chapters in which the metrical rule is not strictly fol-

lowed. Overs or shorts of syllable, wrong application of a long or short syllable, or the omission or
addition of a pada often occur in verses in Buddhist Tantric scriptures.* In the edition, I have indicated

hypermetrical padas, hypometrical padas, and other unmetrical padas (i.e., verses in which a heavy or

13 99 ¢¢ 2

light syllable is wrongly applied) by signs “e,” “0,” and “u,” respectively. I have shown the omission
or addition of a pada by “¢” (representing the place of pada division). Although these irregularities

make the analysis of meter difficult, all verses in the edited chapters can be considered to be sloka.

Among those that are not unmetrical, most verses are pathya, and padas 11.3c, 11.19¢c, 11.19e, 15.14a,
and 15.16¢ are ra-vipula.

Signs used in the editions are as follows:

ac
add.
cf.
conj.
corr.

-

<>

{}
{{H

<>

’

<

ante correction

added in

confer

conjecture

correction of orthographical variants

emendation

metri causa

no equivalent in

omitted in

post correction

recto

VEerso

hiatus-filling m

marks pada division (pada ¢ is odd pada, and ¢ pada is even pada)
hypermetrical pada

hypometrical pada

other unmetrical pada

an aksara illegible due to blurring

part(s) of an aksara illegible due to blurring

an aksara illegible due to damage of leaf

part(s) of an aksara illegible due to damage of leaf
avagraha (in Sanskrit)

contain aksaras added in manuscript

contain aksaras cancelled by means of small stroke(s)
contain aksaras cancelled by erasure

contain emendational additions

virama

string-hole

kakapada added at the top of the line

4 With regard to the metrical irregularities found in the Buddhakapalatantra (a Buddhist Tantric scripture), see
Luo (2010) xliii-xliv.
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) kakapada added at the bottom of the line
/ danda or shad

// dvidanda or nyis shad

i line-filling sign (broken danda)

*word(s) Sanskrit word(s) reconstructed from Tibetan translation

t word(s) ¥  Sanskrit word(s) which do(es) not make sense to the editor

In footnotes the accepted readings are marked by a lemma sign ‘]’. This is followed by variant
readings (including a Tibetan translation suggesting a variant Sanskrti reading), which are divided by
semicolon °;’, and parallels in other work (if they can be found). For example, “prasiddhikara- ] T;
prasiddhakara C. cf. prasiddhikara Herukabhidhana (35.2a)” in the Sanskrit edition of the Vajradaka
(15.1c) means: “I have accepted T’s reading ‘prasiddhikara’; I have not accepted C’s reading
‘prasiddhakara’; and it is ‘prasiddhikara’ in the parallel verse found in the Herukabhidhana (chapter
35, verse no. 2a).”

Punctuation as well as division into verses or paragraphs is editorial. I used dandas, double
dandas, and commas as punctuation marks. I have not reported conventional dandas except for those
suggesting a different syntactical interpretation. I have consistently applied the classical rules of san-
dhi except for cases in which the rules are not followed to accommodate the meter. Orthographical
variants that I have not reported are: gemination of consonants after —r, degemination of ¢ before —v,
nonoccurrence of avagraha, and nonapplication (or misapplication) of sandhi, except for those sug-
gesting a possibility of different interpretation. However, when they appear in the apparatus, I have
noted them. I have corrected all the words itrddha to iirdhva without report.

2. Contents of Chapters 11 and 15 of the Vajradaka

Let us overview the contents of chapters 11 and 15 of the Vajradakatantra. Since descriptions in these
chapters are not detailed, we investigate comments and interpretations in the Vivtti chapters 11 and 15,
too.

2.1. Chapter 11

The eleventh chapter consists of two instructions: (I) the yoga of cakras and channels in the body of a
practitioner, which is named "subtle yoga" in the Vivrti and (II) practices of attraction (akarsana)
based on the "subtle yoga." They can be summarized as follows:

(I) 11.1-17: The subtle yoga
11.1-2:

The text mentions the name and functions of an inner fire. The fire is named "Mahamaya" (“great
illusion,” which is also a name of the consort of Vajradaka). It is also called "Mahavidyottama" (‘“‘the
highest of the great Vidyas”). It is a Vidya (“knowledge”) that brings the supreme perfection
(paramasiddhividya) (and the “supreme perfection” means the state of the Buddha according to the
Vivrti [72b3]). It produces all powers, or virtues, that Lord is complete with (sarvaisvaryakarika), and
it subjugates all creatures (sarvasattvadamant).

11.3-6:

The text explains characteristics of the emanation cakra (nirmanacakra) in the navel area as well

as characteristics of the inner fire named Mahamaya that appears on the emanation cakra. The Vivrti
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says that the emanation cakra is of the shape of a lotus of sixty-four petals; the letter Am (viz., the let-
ter A with the candra-bindu above its head) is placed on a moon disk at the center of the lotus; the
bindu of the letter Am blazes in the form of a white fire; the eight groups of letters of the Sanskrit
alphabet (viz., the A-group, Ka-group, Ca-group, Ta-group, Ta-group, Pa-group, Ya-group, and
Sa-group) are respectively put on a moon disk on eight petals of the lotus that face the eight directions
(viz., the four cardinal directions and four intermediate directions); and the lotus, its petals, and the
letters are all looking upward (73v2-v5).

11.7-9ab:

The text explains characteristics of the dharma cakra (dharmacakra) in the heart. According to
the Vivrti, the dharma cakra is white; it is of the shape of a lotus of eight petals; the letter Him (look-
ing downward) is placed on a moon disk at the center of the lotus; the letters Am, Im, Um, and Em (all
looking downward) are put on four petals that face the four cardinal directions; and the letters Ya, Va,
Ra, and La are placed on the other four petals that face the four intermediate directions (74r7-v1).
11.9¢d-10:

The text explains characteristics of the enjoyment cakra (sambhogacakra) in the throat. Accord-
ing to the Vivrti, the enjoyment cakra is red; it is of the shape of a lotus of sixteen petals (looking
upward); the letter Om (looking downward) is placed on a moon disk at the center of the lotus; the let-
ters Am, Im, Um, and Aim (all looking downward) are put on the petals that face the four cardinal
directions; and the letters Ya, Ra, La, and Va are placed on the petals that face the four intermediate
directions (74v2-v4).
11.11-13ab:

The text explains characteristics of the great bliss cakra (mahasukhacakra) in the head. Accord-
ing to the Vivrti, the great bliss cakra is of the shape of a lotus of thirty-two petals of various colors;
sixteen of the thirty-two petals look upward and the other sixteen downward (that is, an upward petal
and a downward petal are arranged alternately); the letter Ham (looking downward) is located on a
moon disk at the center of the lotus; and the sixteen vowels with the candra-bindu above their heads
(viz., Am, Am, Im, Im, Um, Um, Rm, Rm, Im, Im, Em, Aim, Om, Aum, Am, Ah) are put on the six-
teen petals that look downward (75r2-13).
11.13cd-17ab:

Further explanations are given to the yoga described above. For a practitioner who performs this
yoga, there are no external practices of observance (vrata), rosary (aksasitra), mantra, keeping
(dharana), or fire ritual (homakarma). This yoga consists in mandalas of mantra (mantramandala),
their forms (samsthana), and the dharma (dharma). According to the Vivrti, they indicate the four
cakras (on which letters are arranged), their lotus forms, and the “keeping” (’dzin pa = *dharana)
(which means going and coming of rays projected from letters inside the body), respectively (7517-
v1). If he performs the yoga for six months, he will be equal to Vajrasattva.
11.17cd:

It is informed that all above were taught by the Lord, who is the Vajra-holder (vajrin), Vajradaka,
and the Supreme Bliss (param sukham).

(IT) 11.18-37: Practices of attraction based on the body theory of the subtle yoga
11.18-21:

The text explains a practice of attracting a particular person. The Vivr#i interprets the instruction
as follows — Having practiced preparatory meditations (such as making offering to masters, confes-
sion of sins, and so on) and having contemplated that everything is empty, a practitioner visualizes Mt.
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Sumeru and meditates that he is manifested as the Goddess Mahamaya: She is manifested from a rope
developed from the letter Mam (which is dark blue and whose rays are reddish) surrounded by the
vowels and consonants on a moon disk, which was produced from the letter A on the origin of exis-
tences (dharmodaya, namely, the bhaga) placed at the center of a lotus of eight petals in a divine castle
that was developed from the letter Bhrim on the summit of Mt. Sumeru. Mahamaya is dark-blue,
emits dark-blue fires, is of one face with three eyes and of four arms, makes her yellow hair stand on
end, is adorned with all good ornaments, wears a tiger skin on her waist, holds a rope, a hook, a bow
and an arrow, and stands in the shooting posture (g'von brkyang gis bzhugs pa, *pratyalidhapada). He
visualizes eight goddesses standing in the same shooting posture on the eight petals of the lotus in a
divine castle. Then he keeps meditating them with the mantra "om am mam him." Subsequently, he,
who is Mahamaya, visualizes in his heart the letter for paying homage (phyag ’tshal ba’i yi ge, which,
I guess, is the letter Am because the text says adi-aksara [11.21b]), whose color is reddish sapphire.
Then he meditates that the letter emits a ray whose color is reddish sapphire; the ray goes out of his
body through his right nostril; the ray goes into the body of the targeted person (viz., the person whom
he wants to attract) through his/her left nostril; the ray captures the target's consciousness (rnam par
shes pa, *vijiiana, which is red and is of the size of a barley grain) in his/her heart; the ray holding the
target's consciousness goes out of his/her body through the right nostril; the ray comes back into the
practitioner's body through his left nostril; the ray proceeds to the practitioner's heart and makes the
target's consciousness absorbed into the practitioner's consciousness; and the target's body is carried
to his front with the wind of a wind disk. By this meditation, he can actually make the targeted person
come to him. (76r5-77r2)

11.22-25:

The text explains a practice of attracting any ones (such as humans, Brahman, Visnu, Rudra, and
other superhuman beings) dwelling in the three worlds. In the Vivrti, this practice is named "Attraction
to the feet" (rkang pas dgug pa, *padakarsana) (77v1 and 77v2)° and interprets the instruction as fol-
lows — Having meditated that he is Mahamaya, the practitioner visualizes the letter Ah (which is red)
on a moon disk in his heart. By means of a ray projected from the letter Ah, he draws the conscious-
ness of anyone in the actual three worlds (i.e., heaven, earth, and underground) into his body in the
same way as the practice of attraction of a particular person explained earlier. (77r2-v1)
11.26-27ab:

The text gives an instruction of a practice of attracting a "lump" (pindakarsana). In the Vivrti, the
instruction is interpreted as follows — Having meditated that he is Mahamaya, a practitioner contem-
plates that the targeted person rides on a fire disk, is urged and drawn by the wind of a wind disk, is
locked by an earth disk, and is washed with water of a water disk. Subsequently, he visualizes a wind
disk, a water disk, a fire disk, and an earth disk in the head, throat, heart, and abdomen of the target's
body, respectively. Then he visualizes the letter Mam on each of the four body areas of the target and
recites it. By this practice, he can actually attract the targeted person. (77v1-v5) (Probably the word
"lump" means the target's body.)
11.27¢cd-30:

A practice of attracting semen (Sukrakarsana) is explained. The Vivrti interprets the instruction
as follows — A practitioner meditates that he is Vajradaka residing at the center of a lotus of eight

5 This name "Attraction to the feet" appears to be derived from the term padakarsana (which is a name of a
deity born from the soles of the feet of Vajrapani), whose function is to draw Mahe§vara and his consort to the
soles of the feet of Trailokyavijaya ("subjugator of the three worlds," the terrifying form of Vajrapani) for subju-
gation under the feet. (The Sarvatathagatatattvasamgrahasiitra, Skt ed. (Horiuchi 1983), chapter 6, 720-723.)
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petals. Vajradaka is manifested from the imperishable letter Him, is white, is of four faces, holds a
vajra (vajra), a staff (khatvanga), a skull bowl (kapala), and a cup (casaka, which indicates a skull
bowl in the form of an oyster shell), and has a crescent moon on his head. He also meditates that four
goddesses (viz., Patani, Marani, Akarsani, and Narte§vari) reside on four petals of the lotus that face
the four cardinal directions. Subsequently, he draws in meditation the targeted person by means of four
disks of the four elements (viz., wind, fire, earth, and water) in the same way as in the practice of
attraction of a lump described earlier. Then he contemplates that he produces a circle of Yoginis, per-
forates the forehead of the target, draws the target's semen through the forehead, and puts the target's
semen into the skull bowl in his hand. (77v5-78r3)

11.31-33ab:

The text explains a practice of attracting liquor (madyakarsana). The Vivrti interprets the instruc-
tion as follows — A pracititioner meditates that he is Lord (whose name is not given) born of the
letter Vi placed at the center of a vajra. The Lord is yellow, is of four faces and four arms, wears a
crown made of skulls on his head, holds a rope to which a vajra mark is attached (vajrapdsa) with one
of the left hands that assumes the finger-threatening posture (tarjani) and a skull bowl with the
remaining left hand, has a blazing vajra and a hook in his right hands, and is of the face of a horse.
Then he draws liquor to him. (It is not explained in detail how he draws liquor.) (7813-16)
11.33cd-36:

A practice of attracting blood (raktakarsana) is explained. In the Vivrti it is interpreted as follows
— A practitioner meditates that he is Vajradaka. Vajradaka is born of a Vajra-sword developed from
the letter Ram surrounded by the vowels and consonants, is red, wears a garland made of skulls, is
adorned with all good ornaments, is of four faces and four arms, and is of the face of a jackal, and
holds a staff, a skull bowl, a Vajra, and a sword. He is surrounded by the four Yoginis (viz., Patani and
other three), who all have the face of a jackal, and by skull bowls. Subsequently, he visualizes the tar-
geted person and perforates the chest of the target with the weapons that he holds. Then he, together
with the Yoginis, sucks the target's blood through the perforated area of the target’s body until the tar-
get becomes dried up. (7816-v3)

11.37:

It is informed that all above were taught by the Lord, who is the Vajra-holder, Vajrasattva, a

Tathagata, and Vajradaka (who is the fusion of all Dakinis).

2.2. Chapter 15
The fiftheenth chapter consists of two topics: (I) the yoga of cakras and channels in the body of a prac-
titioner, i.e., the subtle yoga, and (II) a practice of deceiving untimely death (akalamrtyuvaiicana).

(I) 15.1-32: The subtle yoga. Characteristics of the four cakras described in the Vivrti are the same as
those in the eleventh chapter.
15.1-2ab:

The text gives a brief description of the function of mantras (letters) that are visualized on cakras
and in channels.
15.2cd-3ab:

Characteristics of the emanation cakra in the navel area are explained.
15.3cd-4ab:

Characteristics of the dharma cakra in the heart are explained.
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154cd-5ab:

Characteristics of the enjoyment cakra in the throat are explained.
15.5¢cd:

Characteristics of the great bliss cakra in the head are explained.
15.6-9ab:

The text explains characteristics of the left channel (which is generally named laland) and the
right channel (generally named rasana). The left and the right channels are respectively called "moon"
and "sun." According to the Vivrti, the left channel runs downward from the great bliss cakra in the
head to the emanation cakra in the navel area; the right channel runs upward from the emanation cakra
to the great bliss cakra; and the two channels are connected together in the great bliss cakra and in the
emanation cakra (92r1-r2). In the two channels, there is a row of the twelve vowels of the Sanskrit
alphabet (viz., A, A, 1,1, U, U, E, Al, O, AU, Am, Ah) facing upwards, which are sandwiched between
two rows of the consonants of the Sanskrit alphabet facing downwards. This is the way the vowels and
consonants are visualized in the two channels according to the passage in the Vajradaka as well as in
the parallel passages found in the Sadhananidhi and Samputodbhava.® However, the Vivrti says that a
row of the twelve vowels sandwiched between two rows of the consonants faces upwards in the right
channel and faces downwards in the left channel (92r2-r4).
15.9cd-11:

The text explains characteristics of Vajradaka. According to the Vivrti, this passage expounds the
Luminous (’od gsal ba, *prabhasvara) (which is a form of the truth taught in esoteric Buddhism) in
terms of the nature of Vajradaka (92v3-v4).

15.12-18:

The text deals with the yogic union of the “wisdom” (prajiia) and the “means” (upaya). The text
contains several code words, and the Vivrti gives three interpretations closely related together and one
interpretation made from a completely different viewpoint. The first interpretation is that the text
describes a meditation of inner rays, in which the letter Am on the emanation cakra (representng
Lordess) and the letter Ham on the great bliss cakra (representing Lord) are linked together by means
of rays projected from these two letters (93v3-v6). The second interpretation is that the text describes
a physical practice of sexual yoga between a male practitioner and his female partner (93v6-94r2).
The third interpretation is that the text explains the Fourfold Bliss (viz., the ananda, paramananda,
viramananda, and sahajananda) (94r3-v5). The fourth interpretation is that the text explains a practice
of attracting a person by meditating any appropriate goddess (such as Patani and others), who holds a
rope, a hook, a vajra, and a pestle (musala) in her hands and who takes the target's consciousness and
carries it to the practitioner (95v5-v7).
15.19-24ab:

The text describes some aspects of practices centered on the body and the truth that is experi-
enced through the practices.
15.24c¢d-25:

The text explains a meditation of mantra circulation. The Vivrti interprets the instruction as fol-
lows — There are two kinds of practice: (I) good practices (such as pacifying), which bring benefits
and (II) cruel practices, which give damage to enemies. A practitioner begins (probably in meditation)
a sexual yoga with an appropriate goddess, and during the sex with her he meditates that a mantra
bound in a circle circulates between his body and the goddess's body. In good practices, the mantra

6 See Notes (Sanskrit Parallels) of the present paper: 15.6cd-8: Samputodbhava and 15.7cd-8: Sadhananidhi.
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goes out of the practitioner's body through his penis, comes into the goddess's body through her
vagina, goes out of the goddess's body through her mouth, and comes back into the practitioner's body
through his mouth. In cruel practices, the direction of the circulation of mantra is reversed
(95v7-9614).
15.26-32:

The text details the yoga of the inner fire named Mahamaya. A practitioner meditates as follows
— The inner fire, Mahamaya, is ignited on the circle in the navel area (viz., the emanation cakra) with
the wind of karma (karmamaruta). The fire is a hundred-thousandth of the point of a hair in size, and
it looks like a mass of flashes of lightening. The fire blazes upward, enters the dharma cakra in the
heart, and burns (letters put on) the dharma cakra. Then the fire passes the enjoyment cakra in the
throat, and it goes out from the body both through the right nostril and through between the eyebrows.
Subsequently, the fires spread and go into the bodies of Buddhas and Bodhisattvas in the ten directions
through their left nostrils. The fires enter the cakras in the heads (viz., the great bliss cakra) of the
Buddhas and Bodhisattvas, burn them, (take bodhicittas or amrtas [immortal nectars] produced in the
great bliss cakras in the heads of the Buddhas and Bodhisattvas,) and go out from their bodies. The
fires (holding bodhicittas or amrtas) come back into the body of the practitioner and enter the great
bliss cakra in his head. Then the bodhicittas, or amrtas, drip from the great bliss cakra to the dharma
cakra and cause the experience of bliss of the burnt letters (which represent the Five Buddhas). Finally
they drip into the emanation cakra and reside there. This is the whole process of the yoga described in
the text. The Vivrti comments that it is a form of the yoga of Candali (96r4-r5). The Samputodbhava
and Krsnacarya's Vasantatilaka have almost the same teachings.’” The fire is named "Nairatmya" in the
former scripture and "Varahi" in the latter scripture.®

(IT) 15.33: A practice of deceiving untimely death. According to the Vivrti, a practitioner visualizes
any appropriate goddess (such as Patani and so on) who holds a staff and a skull bowl filled with the
fivefold immortal nectar. The practitioner asks the goddess for the nectar, receives and drinks it, and
recites mantras such as "kara kara"® and others taught in this tradition. By this practice, he is released
from untimely death.

15.34: It is informed that all above were taught by the Lord, who is the Vajra-holder, Vajrasattva, a
Tathagata, Vajradaka (who is the fusion of all Dakinis), and the Supreme Bliss.

3. A Critical Edition of the Sanskrit Texts of Chapters 11

athatah sampravaksyami /1/!° paramasiddhividya mahamaya nama mahaguhyesvari /'!
sarvai§varyakarika sarvasattvadamani priya /'> esa mahavidyottama nama paramadurlabha /2/'3
adau dharmodayam dhyatva ¢ pascan nyasam vidhiyate /'

7 See Notes (Sanskrit Parallels) of the present paper: 15.26-32: Samputodbhava.

8 Contents of this yoga found in these scriptures have been analyzed more in detail in Sugiki (2007) 295-309.

9 The mantra kara kara is a part of the fundantal mantra (milamantra) of Heruka and is also a mantra of
Khandakapalin, who is the first of the twenty-four male deities (vira or “hero”), in the Cakrasamvara Buddhist
tradition.

10 athatah ] em. (de nas Tib); athata C; om. T.

11 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical sloka. It is a verse in Tib.

12 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical sloka. It is a verse in Tib. sarvai§varya- | T,
sarve§varya C. -damani | conj.; damani CT. priya ] T; priyah C; gnyen Tib and Vivrti (72b6).
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adisvaram binduyuktam ¢ padmasyopari samsthitam //3//'3
$vasanam tu bhaved devi ¢ ucchvasam kurute sada /'
jvalamalarnavam $obham ¢ visphurantam samantatah //4//"’
bhavayec candramadhye tu ¢ vi§vagranthimahodaye /'®
prapnuyat sarvagamitvam ¢ buddhatvam iha durlabham //5//"°
tad eva rahitam nityam ¢ anaksaram anavilam /?°

bodhicittam iti khyatam ¢ $ankhakundendunirmalam //6//>!
svahrnmadhyagatam padmam ¢ astapattram su§obhanam /*>
tasya madhyagatam bijam ¢ sravat tusarasamnibham //7//%*
nyased aksaravinyasam ¢ hakaram paramam Sivam />*
sasthasvarasamayuktam ¢ binduna tirdhvabhiisitam //8//%
ni§vasam kurute yogi ¢ bhavabhavavivarjitam /%%

kanthamadhye sthitam padmam ¢ raktavarnasamaprabham //9//*’
tasyendubindusamyuktam ¢ /*

trayodasasvarenadhyam ¢ plutam tat prakirtitam® //10//*°
mastiskam tu §iromadhye ¢ binduriipo hy anahatah />
atasipuspasamkasam ¢ lambamanam adhomukham //11//3!
sravad amrtariipena ¢ vyavasthitam aharni§am />

adau cakram dhyatva viSista®- O-svaravarnaprayojitam //12//>3
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13 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical sloka. It is a verse in Tib. mahavidyottama ]
conj.; mahavidyottamo CT; rig pa dam pa mchog Tib. cf. rig pa chen po'i mchog Vivrti (72b7). -durlabha ] conj.;
durlabhah C; durlabham T. The sentence (11.2), which I edited as a verse, may be prose. It is a verse in Tib.

14 dharmodayam ] T; dharmodayan C. dhyatva ] C (bsam Tib); jiatva T. vidhiyate (m.c. for some active form of
the same verb) | CT.

15 binduyuktam ] conj. (m.c.); bimduna yuktam C; binduna yuktam T.

16 $vasanam ] corr. (dbugs Tib); svasanam C; svaOsanam T. tu ] T; om. C. bhaved ] C; bhad T; ngo bo ste Tib.
devi ] CT; n.e. Tib. ucchvasam ] em. ('byung ba Tib); uta svasam C; usvasam T.

17 jvalamalarnavam ] em,; dvalamalarnnavam C; jvalamalina T; 'bar ba'i phreng bas Tib and Vivrti (73b4).
$obham ] T; sobham C; mdzes pa'i mdog Tib and Vivrti (73b4). visphurantam ] em. (rnam par "phro Tib); visphu-
ranta C; vispharantam T. samantatah ] C (phyogs kun tu Tib); iva sthitam T.

18 candra- ] T (zla ba Tib); cakra C.

19 iha]C;ivaT; 'di ni Tib. For the last pada, the Vivrti gives 'di ni sangs rgyas Itar rnyed dka' (73b6).

20 tad eva rahitam ] C ('di nyid spangs pas Tib); om. T. nityam ] corr. ('gyur med Tib); nityamm C; om. T.
anaksaram anavilam ] C (yi ge med and rnyog pa med pa Tib); om. T.

21 iti ] CpcT (zhes Tib); ati Cac.

22  -pattram ] C; patra T. suSobhanam ] T; susobhanam C.

23 madhya- ] T; madhye C. sravat ] em. ('dzag pa Tib); Sravatya C; sravam T. tusara- ] C (gangs Tib); tu sara T.

24 ha-]T (ha Tib); ham C. paramam ] T; parama C.

25 sasthasvara- ] corr. (dbyangs yig drug pa Tib); sastisvara C; sastas§vara T.

26 niSvasam ] corr. (dbugs rdub Tib); nisvasam CT. bhavabhava- ] C (dngos dang dngos med Tib); bhacabhava T.
-vivarjitam ] T; vivajjitam C.

27 kantha- ] CT; rang gi mgrin Tib and Vivrti (74b2). -madhye ] C; madhya T. padmam ] C; padma T.

28 -bindu- ] T (thig le Tib); om.C. -samyuktam ] T; samyukta C.

29 -nadhyam ] T; nadhya C. plutam ] CT; pu lu ta Tib.

30 mastiskam | em. (klad pa Tib); mastikam CT. cf. mastiskam Samputodbhava (6.3.8c).

31 atasipuspa- | corr.; aOtasipuspa C; atasipuspa T; a ta sa yi me tog Tib. cf. a ta sa yi me tog Vivrti (74b5-b6).
-samkasam ] C; samkasa T. lambamanam adhomukham ] C; lambamanam adhomukha T.

32 sravad | em. ('bab pas Tib); Sravamttam C; S§ravantam T. cf. sravad Samputodbhava (6.3.11a). aharniSam ] corr.
(nyin dang mtshan du Tib); arhanisam C; maharniSah T.
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svabhir mudrabhi samyukta ¢ buddhabodhipradayakah /**

na tasya vratam akhyatam ¢ naksasttramantradharanam® //13//%
homakarma yathoddistam ¢ nivartate paraparam /3
mantramandalasamsthana- ¢ -dharmatma yoga isyate //14//>
sevitavya ime sevya ¢ nirvisikrtya yatnatah />

bhavabhogapara divya ¢ bhavabhavaparatmakah //15//*°
trividhena tu jiianena ¢ bhavadosair na lipyate /*°

evam abhyasate yogi ¢ nityam satatam eva ca //16//*!
sanmasabhyasayogena ¢ vajrasattvasamo bhavet /*?

ity aha bhagavan vajri ¢ vajradakah param sukham //17//*
bhavayed bhagamadhye tu ¢ samptirnacandramandalam /

tasya madhyagatam bijam ¢ nilarunasamaprabham //18//*
nilajvalakula divya ¢ nilapankajasamnibha /*°

caturbhuja ekavaktra ¢ trinetra pingalordhvakesajac //19//*
sarvalamkarabhiisita ¢ vyaghracarmavrta katih /*’
pasankusadhara divya ¢ dhanurbanakarsana para® //20//*
indranilasamayuktam ¢ adi-aksarabhavana /*°

yasya vidyam prayuiijita ¢ ksipram anayate ksanat //21//>°
raktavarnam tato dhyatva ¢ pascad dhyanam vidadhita" /°!
kaladvitiyasamyuktam ¢ bhavayed bhuvanatrayam //22//>

33 -varna- ] C; varnne T. -prayojitam ] T; prayojita C.

34 svabhir | em.; svabhi CT. mudrabhi (m.c. for mudrabhih) ] C ; mudra T. -pradayakah ] conj.; pradayaka C;
pradayika T.

35 naksasitra- ] T; naksasiitran C. -mantra- ] T; na mantra C; sngags rnams dang Tib.

36 yathoddistam ] em.; yaddistan C; yathodistam T; n.e. Tib. paraparam ] CpcT; paraparam Cac; gcig nas gcig tu
Tib. cf. gcig nas gcig tu (and its meaning rim gyis) and gzhan dang gzhan (and its meaning phyi rol) Vivrti (75a5).

37 -samsthana- | C (dbyibs Tib); sasthanam T. -dharmatma ] C; dharma T; chos dag Tib. yoga ] CT; sbyor ba
rnam gsum zhes Tib.

38 nirvisi- ] C (dug med Tib); nirvisi T. yatnatah ] T (nan tan du Tib); yantatah C.

39 bhavabhavapara-] T (srid pas srid pa mchog gi Tib); bhavabhavabhava C.

40 -dosair na ] T; dosena C.

41 evam ] CT; sbyor ba 'di Tib. abhyasate ] CTpc (goms byas na Tib); asate Tac. satatam ] corr. (rgyun du Tib);
++tatam C; Satatam T.

42 -bhyasayogena ] CT; nges par Tib.

43  vajri] CpcT; yogi Cac. -dakah ] CpcT; daka Cac. param sukham ] T; parasukham C.

44 madhya- ] C; madhye T. -gatam ] T; gatan C. nilaruna- | conj. (sngo zhing cung zad dmar ba Tib); ni++++na C;
nilabharana T.

45 (First) nila- ] T; om. C; sngon po'i phreng Tib. divya ] CT; n.e. Tib.

46 caturbhuja eka- ] em. (m.c.); caturbhujaika CT. pingalordhvake$aja (meaning “with her brown hair standing on
end”) ] T. (mgo skyes kham pa gyen bsgreng zhing Tib); pingorddhaja tatha C. cf. mgo skyes kham pa gyen du
'greng Vivrti (76b2).

47 vyaghracarmavrta katih (m.c. for vyaghracarmavrtakatih) ] em. (rked pa stag gi pags pas dkris Tib);
vyaghraca++++++katih C; vyaghracarmavrta kati T.

48 divya ] CT; n.e. Tib. -karsana ] C; karsana T.

49 -samayuktam | CT;, Ita bu Tib.

50 vidyam | em.; vidya CT. ksipram (or ksanat) ] CT; kun nas Tib. anayate ] C; anayete T; 'grub Tib.

51 -varnam ] C; varnna T; n.e. Tib. tato | CT; n.e. Tib. pascad | C (de nas Tib); pasnyad T. dhyanam vidadhita ]
em.; dhyanam vidadhit, C; dhyanam vididhita T; cho ga bzhin du bya Tib and Vivrti (77al). There is also a possi-
bility that it is a corruption of vidhiyate, which is metrically better (although grammatically worse).
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sadhyam avabhasya yatnena® ¢ punar atraiva pravesayet® />
sarve te ca samayanti O samastam bhuvanatrayam //23//°*
brahma visnus tatha rudra ¢ indrakamadayo devah /%
akrstas te sapatnika ¢ aksaranyonyacoditah //24//°°
Ttasyaiva bhaga ti jieyam caryo natakadayikaf //25//°
tadanantaram
madhyamasyantasamyuktam ¢ /
bindunadasamakrantam ¢ kayavakcittasamsthitam //26//
bhavayed bhavabhavena ¢ pindakarsanam uttamam /
bhagamadhyagatam caiva ¢ cintayej jianasagaram //27//°%
aksaraksaranispannam ¢ $uklavarnam caturmukham />°
vajrakhatvangadharam viram ¢ candrardhakrtasekharam //28//%°
kapalacasakam capi ¢ bhavayec chvasaniscalam /°!
anilanalasamyuktam ¢ //29//%?
mahendravarunakrantam ¢ spharayet spharanatmakam /%
sadhyam alambya yatnena ¢ $ukrakarsanam uttamam //30//%*
vikarajiiananispannam ¢ pitavarnasamaprabham /%
caturbhujam caturvaktram ¢ kapalalamkrtamiirdhajam® //31//%
tarjanivajrapasam ca ¢ kapalam capi vamatah /%’
daksine tu jvaladvajram ¢ anku$am ca tatha param //32//%8
hayakaramukham krtva ¢ madyakarsanam uttamam /
rakarajiananispannam ¢
raktavarnam mahaghoram ¢ //33//%°
kapalamaladharam viram® ¢ sarvalamkarabhiisitam /7

52 -dvittya- ] C; dvitiyena T. bhavayed ] T (bsgom par byed Tib); bhavayena C.

53 avabhasya ] T (snang byas te Tib); ava®bhasya C. punar atraiva ] T; puna tatraiva C; slar yang de nyid du Tib.

54 sarve te ] CT; des and sgrub pa po yi Tib. ca samayanti ] T; samayanti ] C; dbang du 'gyur Tib.

55 brahma ] C; brahma T. visnus ] conj.; visnu CT. devah ] conj.; deva C; deva T.

56 akrstas te | em.; akrsta C; akrstas te T; 'gugs Tib. sapatnika ] em.; sapatnikah C; sapatnika T. -coditah ] C;
codita T.

57 bhaga ti ] T; bhagavati C; bcom Idan Tib. cf. bcom ldan 'das and bcom ldan 'das ma Vivrti (77a7 and 77b1).
caryo ] T; carya C. -dayika ] T; dayikam C; gtso bo Tib and Vivrti (77b1).

58 caiva ] T; vai C. cintayej ] C; cittayej T.

59 -nispannam ] conj.; nispanna CT.

60 -$ekharam ] T (spyi gtsug Tib); sikharam C.

61 bhavayec chvasa- ] corr.; bhavayet_svasa C; bhavayet svasa T.

62 anilanala- ] C (rlung dang me Tib); anilana T. -samyuktam ] conj. (yang dag ldan Tib and m.c.) ] samayuktam
CT.

63 -nakrantam ] conj. (mnan pa Tib and m.c.); nasamakrantam CT. spharayet ] T (spro Tib); om. C. -natmakam ] C;
natmakah T.

64 uttamam ] conj.; uttamah CT.

65 vikara- ]| T; cikara C; tsi yi Tib. cf rtsi Vivrti (78a3). -nispannam ] C; nispanna T.

66 -bhujam ]| C; bhuja T. (Second) catur- ] T (bzhi pa Tib); ca tu C. kapala- ] CT; thod pa'i phreng bas Tib.

67 -pasam ] T (zhags pa Tib); pasafi C. vamatah | C; kamatah T; phyag g'yon na Tib.

68 daksine | T; daksinena C. jvaladvajram | corr. (rdo tje 'bar ba Tib); jvaladvajram m C; jvaladvakum T. param
] T (mchog Tib); p+r+ C.

69 rakara- | C; cakara T; ra yi Tib. cf. ra'i Vivrti (78a6). -nispannam | conj.; nispanna CT. -varnam ] T; varnna C.

70 sarva- | sarva C.
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caturbhujam caturvaktram ¢ jambukasyavirajitam //34//"!
khatvangam ca kapalam ca ¢ vajrakhadgam tatha param /2
sadhyam alambya yatnena ¢ rakta$obhitavigraham //35//73
spharayed dakinicakram ¢ clisayantyam vibhavayet //*
siiksmavajraprabhavena ¢ raktakarsanam uttamam //36//7
ity aha bhagavan vajri ¢ vajrasattvas tathagatah /
sarvamayasamayoga- ¢-vajradakah prasidhyati //37//

iti sarvamayavikurvito nama patala ekadasamah //7°

4. A Critical Edition of the Sanskrit Text of Chapter 15

atha karmavaram vaksye ¢ sarvayogesu cottamam /

ye prasiddhikara mantra ¢ bhedam tesam yathodayam //1//7’
varnadiityadi yan mantram ¢ $aravegaparibhramam /78
nirmanacakramadhye tu ¢ vargastakasuvestitam //2//7°
utpatti sarvamantranam ¢ anyani yani tani ca /%
paficasvarasamayuktam ¢ ya-ra-la-vair vibhiisitam //3//%!
dharmacakreti vikhyato ¢ dehinam hrdi nandanah /%2
catuhkalasamayuktam ¢ samantat parivaritam //4//3
sambhogeti samakhyato ¢ rasadharasvariipatah /3*
mahasukhamahacakre ¢ dvatrim$adbodhimanasah //5//%
candrasiiryau tu vikhyatau ¢ paréve tu vamadaksinau /%
viranam dakininam ca ¢ gatyagatinibandhanau //6//%

71 caturvaktram ] T (zhal bzhi pa Tib); ca tu vaktram C. jambukasya- ] C (ce spyang gi ni gdong Tib);
jambukasyam T. -virajitam ] T; rajitam C.

72 khatvangam ] T; khatvanga C. (First) ca ] conj. (m.c.); caiva CT. -khadgam ] C; khadga T.

73 sadhyam alambya yatnena ] C ('bad de bsgrub bya dmigs nas ni Tib); sadhyamanam prayatnena T.
raktaSobhitavigraham ] conj.; raktasronitavigraham C; ratnaSobhitavigrahah T; khrag gis gang ba'i lus can sgom
Tib.

74 cusayantyam ] C ('jib pa nyid du Tib); bhuyamtyam T.

75 -prabhavena ] CT; phug nas su Tib and Vivrti (78bl).

76 -patala eka- ] corr.; patalah eka T; patalaika C. -dasamah ] C; dasah T.

77 prasiddhikara- ] T; prasiddhakara C. cf. prasiddhikara Herukabhidhana (35.2a). bhedam ] C; bhedas T. cf.
bhedam Herukabhidhana (35.2b).

78 yan]T; tat C; n.e. Tib. cf. yan Herukabhidhana (35.2c); n.e. Vivrti (§9a2). mantram ] C; mantra T. cf. mantram
Herukabhidhana (35.2¢). Sara- | T (mda' Tib); saca C. cf. Sara Herukabhidhana (35.2d) and mda’' Vivrti (89a6).

79 vargastaka- ] C; varggasta T. cf. vargastaka Samputodbhava (6.3.31b).

80 yani ] C (ci yang Tib); kani T.

81 -svara- ] C (sgra Tib); §vara T. -samayuktam ] T; samayukte C.

82 -cakreti | C ('khor lo zhes Tib); cakre T. cf. cakre tu Samputodbhava (6.3.32a). hrdi ] T; hrdaya C.

83 catuh- ] C; catur T. -samayuktam | CT; n.e. Tib. samantat ] C (kun nas Tib); samantrat T. cf. kun nas Vivrti
(91b3) and samantat Samputodbhava (6.3.33d).

84 sambhogeti ] T; sarvabhogeti C; longs spyod 'khor lo zhes Tib. cf. longs spyod ces bya ba Vivrti (91b2).

85 -manasah ] CT; n.e. (or dang ldan) Tib. cf. n.e. (or dang 1dan) Vivrti (91b4).

86 -suryau] T (nyi ma Tib); stiyau C. cf. siiryau Sadhananidhi (35.). parSve ] T (ngos gnyis su Tib); pasve C. cf.
par$ve Sadhananidhi (35.5, verse 2bc) and Samputodbhava (6.3.34d). vamadaksinau ] CT; cf. vamadaksine
Vasantatilaka (10.10d). However, vamadaksinau Sadhananidhi (35.5, verse 2c¢) and Samputodbhava (6.3.34d).
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pithadvayasamariidhav ¢ adha-tirdhvasamasritau /%
vamadaksinapars§ve tu ¢ svaranam dvadasa tatha" //7//%°
irdhvamukhah samakhyatah ¢ kakaradibhir avrtah /*°
adhomukhais tu parsve tu ¢ madhyikrtya niyojitah //8//°!
ity evam kathitam devi ¢ nadinadasvariipatah /%
vajram abhedyajfianam ity uktam® ¢ dakadhvanibhi nadatah //9//*
sambhavah sarvabuddhanam ¢ yatrotpattih pragiyate /**
suvisuddhamahajfianam ¢ sarvadevisvartipakam //10//%
vajrasattvam iti khyatam ¢ param sukham udahrtam /
svayambhiiriipam etat tu ¢ srstisamharakarakam //11//%
tatraiva®’
varnadiityadi yan mantram ¢ yady evam kalavarjitam /*®
anityam tu sada devi ¢ arlipam tu bhagantare //12//*°
bhrimadhya indu padmasya ¢ sodasais tantu vestitam /%
prajfiopayasamayogat ¢ samputety abhidhiyate //13//°!

87 viranam ] T; virana C. ca ] T; om. C. -nibandhanau | CT; nges par brjod Tib. cf. nges par brjod Vivrti (91b6).
nibandhanau Samputodbhava (6.3.38d).

88 pithadvayasamariidhav ] em. (gnas gnyis la ni mnyam par zhon Tib); pithadvayasamariidham CT. cf.
dvaradvayasamartidham (L) and dvaradvayasamariidhav (To) Samputodbhava (6.3.37¢c). dvaradvayasamaridhau
Vasantatilaka (10.13c).

89 -daksina- ] C; daksine T. svaranam ] T; svarana C. cf. svaranam Sadhananidhi (35.3, verse 1b), but svara
Samputodbhava (6.3.39d). dvadaSa ] C (bcu gnyis Tib); dvapas T. cf. bcu gnyis Vivrti (92a2) and dvadasa
Sadhananidhi (35.3, verse 1b). tatha | CT; n.e. Tib. cf. sthitah Sadhananidhi (35.3, verse 1b) and samsthitah
Samputodbhava (6.3.39d).

90 -mukhah ] em. (bltas Tib); mukha C; sukha T. cf. bltas Vivrti (92a2) and mukhah Sadhananidhi (35.3, verse 1c)
and Samputodbhava (6.3.40a). samakhyatah | C; samakhyah T; bris Tib. cf. samakhyatah Sadhananidhi (35.3,
verse 1c) and Samputodbhava (6.3.40a).

91 -mukhais ] T; -mukhas C; bltas pa Tib and Vivrti (92a4). cf. mukhais Samputodbhava (6.3.40c) and
vamadaksinapar§vadvaye svara dvadaSa trdhvamukhah sthita adhomukhakakaradipanktidvayamadhyikrtah
Sadhananidhi (35.3) (saying that a row of the twelve vowels facing upwards are sandwiched between two rows
of consonants that face downwards). However, it is likely to be mukhas according to the Vivrti (saying that the
row of vowels sandwiched between two rows of consonants faces upwards in the right channel and faces down-
wards in the left channel). (Second) tu ] C; om. T. madhyikrtya ] CT; dbus su des Tib. cf. dbus su de Vivrti
(92a7).

92 devi ] CT; n.e. (or 'di dag) Tib.

93 abhedya- ] T (gnyis med Tib); edya C. cf. gnyis med Vivrti (92b4). -jiianam ] C (ye shes Tib); jiianan T. cf. n.e.
Hevajra (1.1.4a). -dhvanibhi nadatah (m.c. for -dhvanibhir nadatah) ] em.; dhvanirbhi nadatah C; dhvanibhi nadah
T; sgra yi rang bzhiin no Tib and Vivrti (92b5).

94  -buddhanam ] T; buddhana C. -tpattih ] conj.; tpattim C; tpatti T.

95 -jiianam ] T, jhana C. -svaripakam ] CT; rang bzhin gang Tib and Vivrti (93al). cf. svartipakam (but
suripakam both in L and To) Samputodbhava (6.4.40b).

96 tu]em.; om. CT. cf. tu Samputodbhava (6.4.40e). -samhara | C; samghara T. -karakam ] em.; karakah CT. cf.
-karakam Vajradaka (1519d).

97 tatraiva | CT; n.e. Tib.

98 -tyadi yan ] conj.; -tyadi C; tyadi na T; la sogs Tib and Vivrti (93a4). cf. varnadutyadi yan mantram Vajradaka
(15.2a). mantram | T; mantra C. yady evam | T; yady eva C; der and gang Tib and Vivrti (93a5). kala- (m.c. for
kala-) | CT.

99 anityam tu sada devi ] T; anityam tu sada devi C; de ni rtag tu gnas pa yin Tib.

100 indu ] C (zla ba ru Tib); bindu T. cf. zla ba ru Vivrti (93b1). sodaSais | T; sodasais C. tantu (m.c. for tantubhir)
1CT.
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alinganam dvau karabhyam ¢ vajrasrikhalam ucyate /!0
punar api nirmuktimargaganapravahena /14/'%

paramanandayogena ¢ samputasrnkhalam matam /'%

vajrena bhedayet padmam ¢ picchakam madhukaram matam® //15//'%

bhramanam calanam hy etat ¢ tatsukhopayasarvavit /%

suratanandasvabhavat ¢ pasa padme pravesayet //16//'%

madanankusenaiva® ¢ akarsayet sarvatathagatan® /1%

ksobhitaksobhyavajrena ¢ musalam tat pragiyate //17/'%

atha ragadisamklesa- 0 -vasanakhandanam yatah /1
alam vistirnasamvrttis tatha ksodanam sarvabhavanam /18/'!! grasane vajreti, vajras tathagatah,
yathoktam syat /12

tatra madhye sada §tinyam ¢ srstisamharakarakam //19//'13

sada tattvam bhaved devi ¢ svayambhiim ekavyapinam /!4

sarvabuddhamayam yasya ¢ namedam parikirtitam //20//'">

101 samputety abhidhiyate ] em. (kha sbyor zhes byar brjod pa yin Tib); samputikrtya vidhiyate C; samputety
avidhiyate T. cf. samputam ity abhidhiyate Sadhananidhi (35.5, verse 4d).

102 alinganam ] T; alingana C. dvau (m.c. for dvabhyam) | C; dvai T. cf. dvau Sadhananidhi (35.5, verse 4a).
karabhyam ] T (lag Tib); karabhyam C. cf. lag Vivrti (93b4). cf. karabhyam Sadhananidhi (35.5, verse 4a).
-$rnkhalam ] CT; lu gu rgyud beings Tib and Vivrti (93b4). cf. Srnkhalam Sadhananidhi (35.5, verse 4b).

103 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical §loka. It is a verse in Tib.
nirmuktimargaganapravahena ] em. (rnam par grol ba'i lam // 'bab pa'i tshogs Tib); nirmuktamarggena pravahe na
C; alinganena muktimargena pravahe na T. cf. nirmuktimargaganapravahena Sadhananidhi (35.5).

104 -yogena ] T; yoge C. cf, yogena Sadhananidhi (35.5). samputasrmkhalam] T; samputim Srkhalam C; kha sbyar
nyid dang ni // rdo rje lu gu rgyud Tib. cf. samputam Sadhananidhi (35.5).

105 picchakam madhukaram ] T (sgro chun sbrang rtsi byed par Tib); picchikam madhurakam C. cf. picchakam
madhukaram Sadhananidhi (35.6, verse 5b).

106 bhramanam ] C; bhramana T. cf. bhramanam Sadhananidhi (35.6, verse 5c). tatsukhopayasarvavit ] T (bde de'i
thabs kyis kun rig pa'o Tib); sukhopaye sarvavidah C.

107 -svabhavat | C (rang bzhin gyis Tib); subhavat T. cf. svabhavena Sadhananidhi (35.6, verse 6a). pasa (m.c. for
pasena) | C (zhags pa); pasa T. cf. pasa Sadhananidhi (35.6, verse 6b). padme | C (pa dmor Tib); padma T. cf.
padme Sadhananidhi (35.6, verse 6b).

108 -naiva akarsayet ] T; naivakarsayet_C. cf. naiva akarsayet Sadhananidhi (35.6, verse 6¢d).

109 musalam ] T; muSalan C. cf. musalam Herukabhidhana (35.5d) and Sadhananidhi (35.6, verse 7b). tat ] T (de
Tib); tu C.

110 atha ragadisamkleSavasanakhandanam yatah ] C; musalam garttaja yatah krtatma samvrtas tatha /
tiryaggatitatvat tiraScira caramadesah syat_/ alam vistirnnasugalam tad ucyate T; / de nas chags sogs nyon mongs
kyi // bag chags dum bu nyid du bya / Tib (which does not contain a word for yatah).

111 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical sloka. It is a verse in Tib. alam vistirna- ] C;
ala vistirnna T; shin tu rgya cher dmigs pa yis Tib. cf. shin tu rgya cher dmigs pa'i Vivrti (94b5). -samvrttis ] CT;
kun rdzob Tib. cf. kun rdzob Vivrti (94b5). -bhavanam ] T, bhavana C. This sentence (15.18ce), which I edited
as a verse, may be prose. It is a verse in Tib.

112 This sentence, which I edited as a prose, may be an unmetrical sloka. It is a verse in Tib. vajreti ] C (rdo rje
zhes bya Tib); om. T. cf. rdo rjes Vivrti (94b6) and melake Sadhananidhi (35.6 verse 7c). tathagatah ] corr.;
tathagata C; tathagatam T. cf. tathagatah Sadhananidhi (35.6, verse 7d). yathoktam ] C (ji ltar bstan kyang Tib);
evoktam T. cf. ji Itar bstan 'gyur Vivrti (94b7). This phrase “yothoktam” appears to indicate the teaching “grasane
melake vajras tathagatah” found in the Sadhananidhi (35.6 verse 7c) (or others that resemble it in other sources).
This sentence (15.19ac), which I edited as a verse, may be prose. It is a verse in Tib.

113 sada- ] C (rtag Tib); maha T. srsti- | corr. ('bying Tib); srsti CT.

114 sada tattvam bhaved devi ] T; satatam bhaved devi C; de ni de nyid ces bya ste Tib. -bhiim | T; bhur C.

115 -mayam ya<sya> | Cpc; mayam ya* Cac; samayasya T; sgyu ma for mayam and gang for yasya Tib. -medam |
conj.; meyam CT.
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rahasye parame ramye ¢ yo 'sau sarvatmani sthitah /'1°
sarvajfiam kathitam etat ¢ sarvagami anahatam //21//'17
padmanasikagre tu® ¢ bhavayet sacaracaram /!!®

manojapena samyuktam ¢ aksaram bahyavarjitam //22//'"°
dhruvam nityam padam sthanam ¢ §a§vatam dharmadhatukam /!2°
nityam siiksmam nirafijanam tu® ¢ jfianakayam niramayam //23//*%!
sarvadharmasvabhavajfiam ¢ kevalam nirvrtigocaram® /'??
anyonyaghatita mantrah ¢ prabhedena tu bheditah //24//'%3
bijamalam tato dhyatva ¢ htimkarasitrasiitritam /!>
anirodhad bhavet sadhyam ¢ yugapade na gacchati //25//'%
asyaiva sahaja prajfia ¢ sthita tadgatariipini /"2
karmamarutanirdhiitd ¢ jvalanti nabhimandale //26//'*
mahamaya iti khyata ¢ sarvakarmaprasadhika /!'?
valagrasatasahasrangt® ¢ vidyucchatasamaprabha //27//'%
devatayogakale tu ¢ romaktipagrasamdhisu /3

¢ niScaranti diSo dasa

¢ sarvan tarjayanti surasuran® //28//'3!

hrdaye dharmacakram tu ¢ dagdhva sambhogacakratah

nasarandhrena niskramya ¢ daksinena samantatah //29//'*3

/132
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116 yo 'sau ] corr.; yo sau CT; gang Tib and Vivrti (95a6).

117 sarvajiam ] conj.; sarvajiia CT. etat ] conj. (di Tib); devi esa C; esa T. anahatam ] C (mi shigs pa Tib);
anahrtam T.

118 -kagre ] C (rtse ru Tib); kagram T. bhavayet ] C; bhavaye T.

119 -japena ] T; japena C. aksaram bahya- ] T; aksaravakya C; phyi rol yi ge Tib.

120 §asvatam ] conj.; sa$vata C; saSvatam T; bstan pa Tib.

121 nityam ] conj. (rtag tu Tib); nitya CT. siiksmam ] corr.; Suksmam C; Suksma T. nirafijjanam ] T (rdul dang bral
Tib); niramjan C. -kayam ] conj. (sku Tib); karya C; kaya T. niramayam ] C; niramayah T.

122 sarva- | C; satsva T; gsal ba Tib and Vivrti (95b5). -jiam ] conj.; jianam C; jia T. kevalam ] T; kevala C.
nirvrti- ] T (mya ngan 'das pa Tib); nirvrtti C.

123 prabhedena ] Tpc (bye brag tu Tib); prabhena CTac. cf. praveSena Herukabhidhana (35.3b). bheditah] C;
bhedita T. cf. bheditah Herukabhidhana (35.3b).

124 -malam ] corr.; malan C; mala T. cf. malam Herukabhidhana (35.3c). humkarasttrasttritam ] conj.;
humkarasutrasutrikah C; humkarasutrasutritah T. cf. humkarantahpratisthitam Herukabhidhana (35.3d).

125 anirodhad bhavet sadhyam ] CT (bsgrub bya 'gog par gyur na ni Tib). cf. nirodhat tu bhavet sadhyah
Herukabhidhana (35.4a). Regarding "a" of "anirodhad," the Vivrti says "a zhes bya ba ni nye bar bsgyur ba yin
gyi 'dir dgag pa ni ma yin no" (96a4). yugapade na gacchati ] conj. (gom pa gnyis kyis mi 'gro 'o Tib); yugapat
padena gacchati C; yugavat padena gacchati T. cf. padam ekam na gacchati Herukabhidhana (35.4b); gom pa
zung (for gom pa gnyis in Tib) and kun tu 'gro (for mi 'gro in Tib) Vivrti (96a3).

126  -rupini ] em,; ripini C; riipi n1 T.

127 jvalanti ] T; jvalanttha C; 'di nas 'bar Tib. cf. jvalantt Samputodbhava (6.4.41d).

128 iti khyata ] C (zhes byar bshad Tib); i vikhyata T. cf. (nairatmye)ti vikhyata Samputodbhava (6.4.42a).

129 vala- ] CpcT; vala Cac. -Satasahasrangi ] T; satasahasramna C; brgyar gyur pa yi cha Tib. cf. Satasahasrangt
Samputodbhava (6.4.42c). vidyucchata- | T vidyutacchata C; skad cig glog Tib.

130 devatayogakale tu ] em. (lha yi rnal 'byor dus su ni Tib); devatakalayogesu CT. cf. devatayogakale tu
Samputodbhava (6.4.43a).

131 niScarantl | conj. (spros nas Tib); niScaranti C; niScaiOranti T. cf. niScarantt Samputodbhava (but this is conjec-
tural: Both L and T give a reading ni§caranti) (6.4.43c). diSo dasa | em.; daSo diSah C; dio dasah T. cf. diSo dasa
Samputodbhava (6.4.43c). sarvan | em.; sarva C; sarvas T. cf. sarvan Samputodbhava (6.4.43d).

132 dagdhva ] em. (bsregs te Tib); dagdha CT. cf. dagdhva Samputodbhava (6.4.44b). -cakratah | conj.; cakragatah
C; cakragatah T; 'khor lor song Tib. cf. cakratah Samputodbhava (6.4.44b).
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firnakosagatenapi ¢ randhrena dasadiksu vai /!34
buddhanam bodhisattvanam ¢ nasarandhrena vamatah //30//
praviSya §ikhacakram® ¢ samadahya viniskramet /'3
piirvoktenaiva randhrena ¢ $ikhayam praviset punah //31//!3¢
dagdhanam caiva buddhanam ¢ anandam janayet tatah /'*’
nabhimandalam agatya ¢ sthita bhavati parvavat //32//!38
kalamrtyuvaficanam devi ¢ ange khatvanga yojayet /'*°
kapalarghapatram ca® ¢ vaktre-m argham niyojayet //33//'4°
ity aha bhagavan vajri ¢ vajrasattvas tathagatah /'4!
sarvadakinisamayoga®- ¢-vajradakah param sukham //34//

iti kayatrayodayamantratantrodayakalamrtyuvaficano nama patalah paficadasamah //'4?

5. Tibetan Translations

5.1. Chapter 11
/ de nas yang dag bshad byas ba // dngos grub mchog gi rig pa la /
/ sgyu ma chen mo zhes bya ba // gsang ba chen po'i dbang phyug ste //1//
/ sems can thams cad 'dul mdzad gnyen /'43/ dbang phyug thams cad byed pa po/
/'di ni rig pa dam pa mchog // ming tsam mchog tu rnyed dka' ba //2//
/ dang po chos kyi 'byung gnas bsam // de nas yi ge dgod par bya /
/ dbyangs yig dang po thig ler beas // pa dma'i steng du yang dag gnas //3//'*
/ rtag tu dbugs kyi ngo bo ste // 'byung ba ru ni byed pa yin /
/ 'bar ba'i phreng bas mdzes pa'i mdog // phyogs kun tu ni rnam par "phro //4//'%
/ sna tshogs mdud pa'i 'char ba che /'*%/ zla ba'i dbus gnas bsgom par bya /!4’

133 niskramya ] CpcT; niskramya Cac.

134 arnako$a-] C (mdzod spu'i Tib) trnnakosa T. -<gartenapi ] Cpc (nas byung nas Tib); tenapi Cac; Satenapi T.

135 -cakram ] em.; cakre C; cakra T. cf. cakram Samputodbhava (6.4.46a). viniskramet ] T; viniskramat C; slar
byung ste Tib.

136 praviset ] T; pravesayet C. cf. praviSet Samputodbhava (6.4.46d).

137 dagdhanam ] T; dagdhana C. anandam ] C (dga' ba Tib); mananda T.

138 -mandalam agatya ] C; mandalagatya T.

139 Kkala- (probably intended as akala) ] CT; dus min Tib and Vivrti (96a5). cf. kala Herukabhidhana (35.6a). devi ]
CT; n.e. Tib. cf. caiva Herukabhidhana (35.6a). khatvanga (m.c. for khatvangam) ] CT.

140 -patram] T (snod Tib) patafi C. cf. patram Herukabhidhana (35.7a) and Sadhananidhi (35.7). vaktre-m argham
] em. (zhal du mchod yon Tib); vaktre mandalan C; vaktre mantra T. cf. vaktre astra Herukabhidhana (35.7b);
vaktre argham Sadhananidhi (35.9). The Vivrti's explanation also suggests argha (Itung byed ma la sogs pa gang
yang rung ba'i lha mo phyag na kha twam ga dang bdud rtsis gang ba'i thod pa bsnams par bsgoms la / ye shes
sems dpa' spyan drangs te / de’i zhal du mchod yon gsol la de dang lhag cig tu gyur nas / ka ra ka ra la sogs pa'i
sngags bzlas na / dus ma yin par 'chi ba las rgyal bar 'gyur ro // 96a5-a6).

141 tathagatah ] T; tathagata C.

142 iti ] CT, rgyud kyi rgyal po chen po dpal rdo rje mkha' 'gro las. kayatrayodaya- ] T; kalatrayodaya C; sku gsum
dang Tib. -ntrodaya- ] T (‘byung ba Tib); ntra C. patalah ] T (rim par phye ba Tib); mandalah C.
pafica<dasa>mah ] Cpc (bcwa Inga pa Tib); pafica'mah Cac; paficadasah T.

143 'dul mdzad ] D; gdul mdzad P.

144 padma'i ] D; pad ma'i P.

145 rnam par 'phro ] D; rnam par phrol P.

146 'char ba ] D; char ba P.
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/ kun tu 'gro ba 'thob 'gyur zhing // 'di ni rnyed dka'i sangs rgyas 'gyur //5//

/ 'di nyid spangs pas yi ge med // 'gyur med rnyog pa med pa ste /

/ dung dang zla 'dra dri med pa'i // byang chub sems zhes de bya 'o //6//

/ rang gi snying gi dbus gyur par // 'dab brgyad pa dmas shin tu brgyan /'4®

/ de yi dbus gyur sa bon ni // gangs dang 'dra bar 'dzag pa ste //7/'%

/ mchog tu zhi ba'i ha la ni // dbyangs yig drug pa dang sbyar nas /

/ thig les steng du brgyan pa yi // yi ge dgod pas dgod par bya //8//

/ rnal 'byor pa yi dbugs rdub byed // dngos dang dngos med rnam spangs pa'o /
/ rang gi mgrin dbus gnas par yang // pa dma dmar po kun 'od mdzes //9//'>°

/ der ni thig le zla ba yis /

/ brgyan pa'i dbyangs yig bcu gsum pa // pu lu ta zhes bya bar grags //10//

/ mgo yi klad pa'i dbus gnas par /!/ thig le'i gzugs can mi shigs pa /

/ a ta sa yi me tog bzhin // 'og tu bltas shing ‘phyang ba ste //11//

/ nyin dang mtshan du bdud rtsi yi // tshul gyis 'bab pas yang dag gnas /

/ dang po 'khor lo bsgoms nas ni // dbyangs yig gis ni khyad par sbyar //12//

/ rang gi phyag rgyar mngon ldan pas // sangs rgyas byang chub rab tu ster /

/ de yi brtul zhugs ma bshad de // sbyin sreg las dang sngags rnams dang //13//
/ gzung ba dang ni bgrang phreng dang /'3?/ gcig nas gcig tu ldog par 'gyur /'3
/ sngags kyi dkyil 'khor dbyibs chos dag // sbyor ba rnam gsum zhes bya ste //14//
/ dug med byas nas nan tan du // bsten bya 'di ni bsten byas nas /!>

/ srid pa'i longs spyod dag 'gyur zhing // srid pas srid pa mchog gi bdag //15//

/ ye shes rnam pa gsum gyis ni /!°%/ srid pa'i nyes pas gos mi 'gyur /

/ rnal 'byor pa yis sbyor ba 'di // rtag tu rgyun du goms byas na //16//

/ zla drug tsam gyis nges par ni /'>%/ rdo rje sems dpa' mnyam 'gyur zhes /

/ rdo rje mkha' 'gro bde ba'i mchog // bcom ldan rdo rje can gyis gsungs //17//
/ zla ba'i dkyil 'khor yongs rdzogs pa // bha ga'i dbus su bsgom par bya /

/ de yi dbus gyur sa bon ni // sngo zhing cung zad dmar ba'i 'od //18//

/'od zer sngon po'i phreng 'khrugs las // 'dam skyes sngon po Ita bu yi /

/ zhal gcig phyag bzhi spyan gsum pa /!3’/ mgo skyes kham pa gyen bsgreng zhing //19//*%

/ rgyan rnams kun gyis rnam par bklubs /*°/ rked pa stag gi pags pas dkris /!¢
/ phyag na Icags kyu zhags pa dag // mda' dang gzhu ni mchog tu 'gengs //20//
/i ndra ni la Ita bu ste /!%!/ dang po'i yi ge las byung bsgom /!¢
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147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161

dbus ] D; dbugs P.

pa dmas ] D; pad mas P.

'dzag pa ] D; 'jag pa P.

pa dma ] D; pad ma P.

mgo yi ] D; mgo'i P.

gzung ba | D; bzung ba P. bgrang phreng | D; bgrang 'phreng P.
gcig nas gcig tu | D; cig nas cig tu P.

bsten bya ] D; rten bya P.

gsum gyis ] D; gsum gyi P.

nges par | D; des par P.

zhal gcig ] D; zhal cig P.

mgo skyes ] D; mgor skyes P. bsgreng ] D; bsgren P.
bklubs ] D; klubs P.

pags pas dkris ] D; Ipags pas bkris P.
indranila]D;in tranilaP.
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/ gang gi rig pa rab sbyor bas // kun nas de ma thag tu 'grub //21//

/ dmar po ru ni bsgoms nas su // de nas cho ga bzhin du bya /

/ dbyangs yig gnyis pa dang Idan par // srid pa gsum po bsgom par bya //22//
/ 'bad pas bsgrub bya snang byas te /!9/ slar yang de nyid du ni gzhug /

/ des ni sa gsum ma lus pa // sgrub pa po yi dbang du 'gyur //23//'6*

/ tshangs dang khyab 'jug drag po dang // dbang po dang ni 'dod lha sogs /

/ yi ge phan tshun bskul ba yis /'%%/ chud ma dang ni bcas te 'gugs //24//

/ bcom ldan de nyid shes bya ba // spyod pa'i gar gyis gtso bo yin //25//

/ de nas dbus ma'i mtha' dang 1dan /

/ thig le sgra yis yang dag mtshan // sku gsung thugs la legs gnas par //26//

/ dngos po sgom pas bsgom byas na /!%%/ gong bu dgug pa'i dam pa yin /

/ bha ga yi ni dbus gyur pa // ye shes rgya mtsho bsgom byas la //27//'%

/ yi ge mi 'gyur rdzogs pa las // sku mdog dkar po zhal bzhi pa /

/ rdo rje dang ni kha twam bsnams // dpa' bo spyi gtsug zla phyed brgyan //28//'8
/ gshor dang thod pa bsnams pa ste /'®/ dbugs mi g'yo bar bsgom par bya /!7°
/ rlung dang me ni yang dag Idan //29//

/ chu dang dbang chen mnan pa ste // spro ba'i bdag nyid can gyis spro /

/ 'bad de bsgrub bya dmigs na ni /'”!/ khu ba dgug pa'i dam pa yin //30//

/ tsi yi ye shes las byung ba /!7?/ sku mdog ser po kun tu 'bar /

/ zhal bzhi pa la phyag bzhi pa // mgo skyes thod pa'i phreng bas brgyan //31//73
/ sdigs mdzub rdo rje zhags pa dang /'7%/ ka pa la ni phyag g'yon na /

/ g'yas na rdo rje 'bar ba dang // de bzhin du ni Icags kyu'i mchog //32//

/ rta zhal tshul du byas nas ni // chang 'gugs pa yi dam pa yin /'7

/ ra yi ye shes las byung ba // 'od zer dmar po drag chen po //33//

/ dpa' bo thod pa'i phreng ba can /'7%/ rgyan kun gyis ni rnam par bklubs /7’
/ zhal bzhi pa la phyag bzhi pa // ce spyang gi ni gdong can te //34//'"®

/ kha twam ga dang thod pa dang // rdo rje de bzhin ral gri bsnams /

/ khrag gis gang ba'i lus can sgom // 'bad de bsgrub bya dmigs nas ni //35//

/ mkha' 'gro ma yi 'khor lo spro // rdo rje phra mos phug nas su /

/'jib pa nyid du rab bsgoms na /'”°/ khrag dgug pa yi dam pa zhes //36//'%°

162
163
164
165
166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178

bsgom ] D; sgom P.

byas te ] D; byas ste P.

sgrub pa po yi ] D; sgrub pa po'i P.
bskul ba yis ] P; bskul ba yi D.

sgom pas | D; bsgoms pas P.

ye shes ] D; yi ge P.

bsnams ] D; rnams P.

thod pa ] P; thod pa .... (appearing 'ang or yang) D.
bsgom par bya ] D; sgom par bya P.
bsgrub bya ] D; sgrub bya P.

tsiyi ] D; ciyi P.

mgo skyes ] D; mgor skyes P.

sdigs mdzub ] D; sdigs 'dzub P.

'gugs payi | D; 'gugs pa'i P.

phreng ba can ] P; pheng ba can D.
rnam par bklubs | D; rnam par klubs P.
ce spyang | D; Ice lcang P.
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/ sgyu ma kun dang mnyam sbyor ba'i // rdo rje mkha' 'gro zhes grags pa /
/ rdo rje sems dpa' de bzhin gshegs // bcom ldan rdo rje can gyis gsungs //37//

phye ba ste bcu gcig pa'o //!8!

5.2. Chapter 15.

/ de nas las kyi rab mchog ni // sbyor ba kun gyi dam pa ste /

/ gang yang grub par byed pa'i sngags // de yi dbye ba rim bzhin bshad //1//

/ yi ge pho nya la sogs sngags /'*?/ mda' yi shugs kyis yongs su 'khor /

/ sprul pa'i 'khor 10'i dbus su ni // sde tshan brgyad kyis shin tu bskor //2//'%3

/ sngags rnams thams cad 'byung ba ste // gzhan yang ci yang rung ba skye /

/ chos kyi 'khor lo zhes bya ba // lus can rnams kyi snying dga' byed //3//

/ sgra Inga dang ni yang dag ldan // ya ra la was rnam par bklubs /'8

/ longs spyod 'khor lo zhes bya ba // ro rnams kyi ni rten rang bzhin //4//

/ cha rnams bzhi po dag gis ni // kun nas yongs su bskor ba'o /

/ bde ba chen po'i 'khor lo che // byang chub sum cu gnyis dang Idan //5//

/ zla ba nyi ma zhes bya ba // g'yon dang g'yas kyi ngos gnyis su /

/ dpa' bo mkha' 'gro ma rnams kyi // 'gro dang 'ong bar nges par brjod //6//

/ gnas gnyis la ni mnyam par zhon // 'og dang steng du yang dag brten /'

/ g'yon dang g'yas kyi ngos gnyis su // dbyangs yig bcu gnyis steng bltas bris //7//'%
/ ka sogs 'og tu bltas pa ni // ngos gnyis dag tu spel ba ste /

/ dbus su des ni sbyar bar bya // de Itar bstan pa 'di dag ni //8//

/ rtsa dang sgra yi rang bzhin no /

/ gnyis med ye shes rdo rje ste / mkha' 'gro sgra yi rang bzhin no //9//

/ nges 'byung sangs rgyas thams cad de /'%’/ gang du skye ba zhes byar grags /
/ shin tu rnam dag ye shes che // lha mo kun gyi rang bzhin gang //10//

/ rdo rje sems dpa' zhes bya ste // mchog tu bde bar brjod pa yin /'*8

/ rang byung gi ni gzugs 'di nyid /'®/ spro dang sdud par byed pa 'o //11//

/ yi ge pho nya la sogs sngags // der ni cha dang bral ba gang /

/ bha ga'i dbus su gzugs med pa // de ni rtag tu gnas pa yin //12//

/ smin dbus pa dma'i zla ba ru /'*°/ beu drug skud pas bskor ba yin /

/ shes rab thabs kyi mnyam sbyor gyis // kha sbyor zhes byar brjod pa yin //13//
/ lag gnyis kun tu 'khyud pa yin // rdo rje lu gu rgyud bcings brjod /!
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jib pa nyid ] D; 'jig pa nyid P.

dgug pa yi ] D; dgug pa'i P.

rim par phye ba ] D; rim pa phye ba P.
la sogs ] D; la stsogs P.

sde tshan | P; yid tshan D.

bklubs ] D; klubs P.

brten ] D; rten P.

bris | D; bri P.

de | D; ste P.

bde bar | D; bde ba P.

rang byung gi ] D; rang 'byung gis P.
padma'i | D; pad ma'i P.
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/ slar yang rnam par grol ba'i lam // 'bab pa'i tshogs ni mchog tu dga' //14//

/ sbyor ba kha sbyar nyid dang ni // rdo rje lu gu rgyud du bzhed /

/ rdo rje pa dma dbye ba dang /?/ sgro chun sbrang rtsi byed par bshad //15//'%
/ skor ba gang phyir bskyod pa ste /'*/ bde de'i thabs kyis kun rig pa'o /

/ dga' dang bde ba'i rang bzhin gyis // zhags pa pa dmor bcug pa yin //16//*%
/ chags pa lcags kyu kho na ste // de bzhin gshegs pa thams cad dgug /

/ mi 'khrug rdo rjes dkrug par bya // de ni gsal shing zhes byar brjod //17//

/ de nas chags sogs nyon mongs kyi // bag chags dum bu nyid du bya /

/ shin tu rgya cher dmigs pa yis // kun rdzob de bzhin brdung ba dang //18//

/ dngos kun rdo rjes mid par bya // rdo rje zhes bya de bzhin gshegs /

/ ji Itar bstan kyang de dbus su // rtag stong 'bying dang sdud pa po //19//

/ de ni de nyid ces bya ste // rang 'byung gcig gis kyab pa 'o /'

/ gang ming sangs rgyas thams cad Kyi // sgyu ma zhes byar grags pa ste //20//
/ gsang ba mchog gi dgyes pa na // thams cad bdag nyid gang gnas pa'o /

/'di ni kun mkhyen zhes bya ste // kun tu 'gro ba mi shigs pa'o //21//

/ pa dma yi ni sna rtse ru /'°// rgyu dang mi rgyu kun bsgom bya /'8

/ phyi rol yi ge spangs nas su // yid kyi bzlas dang ldan par bya //22//

/ nges pa'i go 'phang rtag tu gnas // bstan pa chos dbyings rang bzhin no /

/ rtag tu phra ba rdul dang bral // ye shes sku ste dri ma med //23//

/ gsal ba chos kyi rang bzhin shes // mya ngan 'das pa 'ba' zhig yul /

/ phan tshun mdud pa'i gsang sngags ni // bye brag tu ni phye nas su //24//

/ sa bon phreng ba de nas bsgom /'°°/ hiim gi skud pas brgyu bar bya /2%

/ bsgrub bya 'gog par gyur na ni // gom pa gnyis Kyis mi 'gro 'o //25//*!

/'di yi shes rab lhan skyes te // de yi gzugs su gyur pas gnas /

/ las kyi rlung gis bskyod nas su // Ite ba'i dkyil 'khor 'di nas 'bar //26//

/ sgyu ma chen po zhes byar bshad /2°?/ las rnams thams cad rab sgrub pa'o /
/ skra rtse brgyar gyur pa yi cha 2%}/ skad cig glog gi 'od zer can //27//>*

/ 1ha yi rnal 'byor dus su ni // ba spu rnams kyi bu ga nas /

/ phyogs bcu rnams su spros nas ni // lha dang lha min kun bsdigs te //28//

/ snying ga'i chos kyi 'khor lo ni /2%/ bsregs te longs spyod 'khor lor song /

/ sna bug g'yas nas byung nas ni // slar yang zhugs te smin mtshams kyi //29//
/ mdzod spu'i khung nas byung nas su // phyogs bcur bzhugs pa'i sangs rgyas dang /
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bcings | D; geings P.

pa dma ] D; pad ma P.

sgro chun ] D; sgron chun P. sbrang rtsi ] D; sbrad rtsi P.
194 skor ba | D; bskor ba P.

bcug pa ] D; btsug pa P.

gcig gis | D; cig gis P.

pa dma ] D; pad ma P.

bsgom bya | D; sgom bya P.

de nas bsgom ] D; do nas sgom P.
brgyu bar ] D; rgyu bar P.

kyis ] P; kyang D.

chen po | D; chen por P.

cha ]| D; tsha P.

glog ] D; klog P.

snying ga'i | D; snying kha'i P.
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/ byang chub sems dpa' thams cad kyi // sna sgo g'yon du zhugs nas ni //30//

/ spyi bo'i 'khor lo bsregs nas su /2°/ sngon gyi lam nas slar byung ste /

/ slar yang spyi gtsug tu ni zhugs //31//

/ bsregs par gyur pa'i sangs rgyas rnams // dga' ba bskyed nas Ite ba yi /

/ dkyil 'khor du ni song gyur nas // sngon bzhin du ni gnas par gyur //32//

/ dus min 'chi ba las rgyal nyid // yan lag kha twam ga dang sbyar /

/ thod pa'i mchod yon snod du ni // zhal du mchod yon nges sbyar zhes //33//
/ mkha' 'gro kun dang mnyam sbyor ba'i // rdo rje mkha' 'gro bde ba'i mchog /
/ rdo rje sems dpa' de bzhin gshegs // bcom ldan rdo rje can gyis gsungs //34//

rgyud kyi rgyal po chen po dpal rdo rje mkha' 'gro las sku gsum dang sngags dang rgyud kyi 'byung

ba dang 'chi ba blu ba zhes bya ba'i rim par phye ba ste bcwa Inga pa'o //*%/

Notes (Sanskrit Parallels)
11.11-12ab: Samputodbhava, Skt mss., L: 64v4-v5, To: 45r5-v1 (unpublished Skt ed., 6.3.8cd-11ab) —

mastiskam tu §iromadhye sthitam yat tad udahrtam //8//?

tasya madhye tu hamkaro binduriipo hy anahatah /¥

tan miilam sarvalokanam sthiratmakacalatmakam //9//

samsthitam bindurlipena vyaktam avyaktariipatah /¥’

sarvesam dehinam riipam tasmad utpannam aditah //10//

sravad amrtariipena vyavasthitam aharnisam /¥

[Note] i) mastiskam ] L; mastikan To. -madhye ] To; deSe L. ii) hamkaro ] L; humkaro To. iii)
sthiratmakacalatmakam ] L; sthitisthiracalatmanam To. iv) samsthitam ] To; sthitam L. bindu- ]
L; bija To. v) sravad ] To; §ravad L. vyavasthitam ] L; sa sthita tam To.

15.1-2ab: Herukabhidhana, Skt ed., 35.1-2 —

atha karmavaram §restham yathanukramalaksitam /
pujadvayayogatma pratikarmasu yojitah //1//

ye prasiddhikara mantra bhedam tesam vaksyami yathakramam /
varnadiityadi yan mantram §aravegena paribhramet //2//

15.2cd-6ab: Samputodbhava, Skt mss., L: 66r4-v2, To: 46r5-v1 (unpublished Skt ed., 6.3.31-34) —

nirmanacakramadhye tu vargastakaparivestitam /

varnanam agrartipenasav akarah paramaksarah //31/

dharmacakre tu vikhyato himkaro 'nahato matah /i

paficasvarasamayukto ya-ra-la-vair vibhiisitah //32//™

sambhogacakramadhyastha omkaro varnadipakah /*

catasrbhih kalabhis tu samantat parivaritah //33// ")

mahasukhamahacakre hamkaro binduriipakah /1

candrasiiryau tu vikhyatau par$ve tu vamadaksinau //34// i)

[Note] i) -parivestitam ] L; palivestita To. ii) -rupenasav ] To; riipena sav L. akarah ] em.; arah L;
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spyi bo'i ] D; spyi bor P.
blu ba | D; slu ba P.
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akara To. iii) 'nahato | L; 'namahato To. iv) -samayukto | L; sa yukto To. -vair ] L; vai To. v)
-madhyastha | em.; madhyastham L; madhye stha To. -dipakah ] L; dipakah To. vi) parivaritah ]
L; parivalitah To. vii) hamkaro ] em.; humkaro LTo. -rupakah ] L; rupatah To. viii) -siiryau ] L;
suryo To. parSve tu ] em.; par§ve L; par§vasthau To.

Almost the same verses can be found in the Vasantatilaka, Skt ed., 10.7-10.

15.6ab: Sadhananidhi, Skt ms. 64r3 (unpublished Skt ed., 35.5, verse no. 2bc) —
candrasiiryau tu vikhyatau par$ve tu vamadaksinau //2//

15.6¢d-8: Samputodbhava, Skt mss., L: 66v3-67r1, To: 46v3-v4 (unpublished Skt ed., 6.3.37cd-40) —
dvaradvayasamariidhav adha-iirdhvasamasritau //37// "
etau hi candrasiiryau dvau nadidvayam prakirtitau /1
viranam dakininam tu gatyagatinibandhanau //38// 1"
astamanodayarthau tu svapnaprabodhayor iva /™)
vamadaksinaparsve tu svara dvadasa samsthitah //39//"
irdhvamukhah samakhyatah kakaradibhir avrtah /)
adhomukhais tu par§vasthair madhyikrtya niyojitah //40// "
[Note] i) -dvaya- | T; dvayam L. -samarudhav ] T; samartdham L. ii) nadidvayam ] em.; nadidve
L; nadidvaya T. iii) dakintnam ] L; dakininam To. iv) —dayarthau tu ] conj.; dayarthoditah L;
dayam caiva To. cf. -dayarthau tu Vasantatilaka (10.15a). svapna- ]| L; sapta To. v) tu ] L; om. To.
svara | To; svaranam L. samsthitah | L; samsthita To. vi) -mukhah ] em.; mukhi L; mukha To.
vii) par§vasthair madhyikrtya ] conj.; parSvastham adhokrtya L; par§ve stham ambikrtya To. cf.
pars$vasthair yakaradibhir Vasantatilaka (10.16d). niyojitah ] L; niyojita To.

Almost the same verses can be found in the Vasantatilaka, Skt ed., 10. 13cd-16.

15.7¢cd-8: Sadhananidhi, Skt ms. 63v7-65r2 (unpublished Skt ed., 35.3) —
tatrayam arthah — vamadaksinapar§vadvaye svara dvadasa urdhvamukhah sthita adhomukhaka-
karadipanktidvayamadhyikrtah // yad aha —
vamadaksinaparS§ve tu svaranam dvadasa sthitah /
iirdhvamukhah samakhyatah kakaradibhir avrtah //1//1 iti // [35.3]
[Note] i) dvadasa | em. (bcu gnyis Tib); dvadasa dvadaSa Skt ms. urdhvamukhah ] em.;
urddhamukha Skt ms. sthita | corr.; sthitah / Skt ms. -kakaradi- ] em. (yi ge ka la sogs pa Tib);
kakadi Skt ms. -panktidvayamadhyi- | Skt ms.; phreng ba gnyis te de'i dbus su Tib. -krtah ] Skt
ms. pc; krtya Skt ms. ac. ii) kakaradibhir | corr.; kakaradibhir Skt ms.

15.9c: Hevajra, Skt ed., I.1.4a (both Snellgrove’s and Tripathi and Negis) —
abhedyam vajram ity uktam

15.10cd-11: Samputodbhava, Skt mss., L: 71r2-r3, To: 49r5-r6 (unpublished Skt ed., 6.4.40) —
suviSuddhamahajfiane sarvadevisvariipakam /%
vajrasattva iti khyatam param sukham udahrtam /
svayambhiiriipam etat tu dharmakayah prakirtitah //40//
[Note] i) suviSuddha- ] L; SuviSuddha To. -jiane ] LpcTo; ne Lac. -svaripakam ] em.; suriipakam
LTo. cf. -svarupakam Vasantatilaka (10.30b). ii) etat tu ] em.; etam tu L; etat sa To. prakirtitah ]
To; prakirttitam L.
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Almost the same verse can be found in the Vasantatilaka, Skt ed., 10.30-31ab.

15.13cd-19ab: Herukabhidhana, Skt ed., 35.4cd-6ab —
samputam samputibhavena vajrasrnkhalabandhena //4//
vajrena bhedayec caiva picchakam bhramayet tatah /
akarsayed anku$enaiva ksobhane musalam tatha //5//
grasane vajram evoktam vedhane Sarayojitam /

15.13cd-19ab: S'rz‘cakrasamvarasddhana, Skt ed., 14-15 —
samputam samputibhavam vajrasrnkhalam ucyate /
vajrena bhedayet padmam picchakavad bhramayet tatah //14//
akarsayed ankus$enaiva ksobhanam musalena tu /
grasane vajram evakhyam vidhina spharayet tatah //15//

15.13cd-15ab: Sadhananidhi, Skt ms., 64r4-r5 (unpublished Skt ed., 35.5) —
nirmuktimargaganapravahena paramanandayogena samputam // athava
alinganam dvau karabhyam vajrasrnkhalam ucyate /1
prajiiopayasamayogam samputam ity abhidhiyate //4// )
[Note] 1) -pravahena | em.; pravahe na Skt ms. 1ii) alinganam ] em. ('khyud pa Tib); alikalingana
Skt ms. cf. alinganam Vajradaka (15.14a). iii) -samayogam | conj. (mnyam sbyor ba Tib);
samayoga Skt ms. cf. samayogat Vajradaka (15.13c).

15.15¢d-17: Sadhananidhi, Skt ms., 64r5-64r7 (unpublished Skt ed., 35.6, verse nos. 5-7ab) —
vajrena bhedayet padmam picchakam madhukaram matam /
bhramanam calanam hy etat //5// "
suratanandasvabhavena pasa padme pravesayet /1
madanankuS$enaiva akarsayet sarvatathagatan //6//
ksobhitaksobhyavajrena musalam tat prakirtitam /i
[Note] i) bhramanam ] em.; bhramanam Skt ms. cf. bhramanam Vajradaka (1516a). ii) padme ]
em. (pa dmar Tib); padmam Skt ms. cf. padme Vajradaka (15.16d). iii) ksobhitaksobhya- ]| em.;
aksobhitaksobha Skt ms.; mi 'khrug 'khrug byed Tib. cf. ksobhitaksobhya Vajradaka (15.17c).

15.19: Sadhananidhi, Skt ms., 64r7 (unpublished Skt ed., 35.6, verse no. 7cd) —
grasane melake vajras tathagatah //7// "
[Note] i) tathagatah // | corr.; tathagata Skt ms.; Tib (‘debs pa la) suggest the existance of some

word meaning "are explained" or "are sown" after tathagatah. cf. tathagata yathoktam syat
Vajradaka (15.19b).

15.24c¢d-25: Herukabhidhana, Skt ed., 35.3-4ab —
anyonyaghatita mantrah praveSena tu bheditah /
bijamalam tato grastam himkarantahpratisthitam //3//
nirodhat tu bhavet sadhyah padam ekam na gacchati /

15.26-32: Samputodbhava, Skt mss., L: 71r3-v3, To: 49r6-v3 (unpublished Skt ed., 6.4.41-47) —
asyaiva sahaja prajiia sthita tadgatartpini /

62



Examples of the Subtle Yoga in the Vajradakatantra

karmamarutanirdhiita jvalanti nabhimandale //41// "
nairatmyeti vikhyata vasantatilaka smrta /¥
valagragatasahasrangi vidyucchatasamaprabha //42// 1)
devatayogakale tu romakiipagrasamdhisu /™)
ni§carantt di§o dasa sarvan tarjayanti surasuranan //43//"
hrdaye dharmacakre ca dagdhva sambhogacakratah /"
nasarandhrena niskramya daksinena samantatah //44//
firnakosagatenapi randhrena dasadiksu vai /i)
buddhanam bodhisattvanam nasarandhrena vamatah //45// Vi
praviSya §ikhacakram samadahya viniskramet /™
plirvoktenaiva randhrena §ikhayam praviset punah //46//
dagdhanam sarvabuddhanam anandam janayet tatah /*V
nabhimandalam agamya sthita bhavati ptrvavat //47// %1
[Note] i) jvalanti ] To; jvalantiha L. cf. jvalanti Vasantatilaka (10.32b). 1ii) nairatmyeti | em.;
nairatmeti LTo. iii) -sahasrangi ] L; sahasrangi To. vidyucchata- ] L; vidyucchata To. iv) -kale
tu | em.; kale L; kare tu To. cf. kalesu Vasantatilaka (10.33c). v) niScaranti ] em.; niScaranti LTo.
diSo dasa ] em.; daSo diSam L; diSo dasah To. sarvan ] T; sarvas L. tarjayanti | L; surpati To.
-suran ] T; suram L. vi) hrdaye | To; hrdayesu L. dharmacakre ca ] To; dharmacakram L. cf.
dharmacakre tu Vasantatilaka (10.34c). dagdhva ] L; dagdha To. -cakratah ] L; tamgata To. vii)
-koSa- ] To; kosa L. randhrena ] L; ramdhena To. viii) vamatah | Lpc; vamah Lac; vamata To.
ix) praviS§ya | L; praviSanti To. cf. pravi§ya Vasantatilaka (10.36¢c). -cakram | L; cakre To. x)
punah | L; puna To. xi) sarvabuddhanam ] To; buddhanam L. tatah ] L; tata To. xii) agamya ] L;
agatva To. xiii) -tilaka ] To; tilako L. kalparajah sasthah ] To; sasthakalparajah L.

Almost the same verses can be found in the Vasantatilaka, Skt ed., 10.31cd-37.

15.33: Herukabhidhana, Skt ed., 35.6¢cd-7 —
kalamrtyuvaficanam caiva ange khatvangayojitam //6//
kapalarghapatram tu vaktre astraniyojitam //7//
See also Sadhananidhi, Skt ms., 64r7-v1 (unpublished Skt ed., 35.7), which is an explanation of the
verse in the Herukabhidhana (35.6¢d-7) quoted above —
ange khatvamgayojitam iti / khatvangam devatayah kham ivangam // " kapalarghapatram tu vak-
tre argham niyojitam iti /™
[Note] 1) khatvangam ] conj.; khatvanga Skt ms. devatayah | conj.; devata Skt ms. ivangam ]
conj.; ivanga Skt ms. For this sentence Tib gives more words (kha twam ga ni lha'i sku ste / nam
mkha' Ita bu'i yan lag pas na kha twam ga'o //). 1ii) -patram | em.; patra Skt ms. cf. patram
Herukabhidhana (35.7a) and Vajradaka (15.33c). argham ] Skt ms.; astra Herukabhidhana (35.7b);
argham Vajradaka (15.33d).
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